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Psalms	16
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	אלֹֽ	
	ן֥תֵּתִ	

	יִׁ֣שְפַנ		לֹואְׁ֑שִל	
	אלֹ	

	בֹ֣זֲעתַ	

	י֤כִּ	 10

ּיוַ	 	ח֣מַָׂש		יבִִּ֭ל		לֶגָ֣

	יִנּור֥סְִּי	 	יֽתָֹויְלכִ	

	י֥קְִלֶח	

	הרְָ֥פָֽׁש	

	תָנמְ	

ָלחֲַ֝נ	 	ףאַ		ת֗

	הָ֗והְי	 5

	ן֤כֵָל	 	טֹומּֽאֶ	9

	ףאַ	

ֽמִ		לבַּ	 	יִ֗נימִי֝

	יִנ֑צָָעְי	 ֵל	 	תֹול֗י֝

	יִ֭ל		םי֑מִִעְּנבַּ	

	לעַ		יֽתָָפְׂש	

ּ	ולְפָֽנ	

	םתָֹ֗ומְׁ֝ש	

ֹכְּׁשִי		חטַֽבֶָל	 	ףאַ		ן֥ 	ידִֹ֑ובכְּ		ירִָׂ֗שבְּ֝	

	די֑מִתָ		י֥כִּ	

	הָוהְ֭י		רֶׁ֣שאֲ	

	ידְִּ֣גֶנְל	

	תאֶ	

	תאֶ	

	םיִ֣לבָחֲ	 6

	אָּׂ֥שאֶ	

	יִֽלרָֹוּג	

	לבַּֽו	

	ךְי֥מִֹותּ	

	םדָּ֑מִ	

ּוִׁש		הָ֣והְי	 	יתִיִ֬ 8

	ךְרֵ֗בָאֲ	 	יָֽלָע	7

	התָּ֗אַ֝	

	םֶ֣היכֵּסְִנ	

	י֑סִֹוכְו	

	לבַּ	
	ךְי֣סִּאַ	

ּצעַ		רֵ֪חאַ	ּ	ורָ֥המָ֫	 ּ	ובּ֥רְִי	֮	םתָֹובְ 4

	ץרֶ֣אָבָּ	

	הָוהי֭לַ		יָ֣נֹדאֲ	

	םיִׁשֹודקְִ֭ל		רֶׁשאֲ	 3

	תְּרְ֣מַאָ	 	יתִי֥סִָח		ךְֽבָ	2

	המֵָּ֑ה		ירֵ֗ידִּאְַ֝ו		לכָּ		יצְִפֶח		םֽבָ	

	לבַּ		ךָיֶֽלָע	

	יִנרֵ֥מְָֽׁש		ל֗אֵ֝		יֽכִּ	

	התָּ֑אָ		יתִ֗בָֹוט֝	

	דִ֑ודְָל	
	ם֥תָּכְמִ	 16.1
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tsachne

et pama chotva se

kaminbi

socha yimo rachni

motine

di eitosha chatot

kanei

ka lircha sidtein

	חצֶַֽנ	

	תאֶ	 	תֹוחמְָׂ֭ש		ךָיֶ֑נָפּ	

֣	ךְָנימִיבִּ	

ּיחַ֫		עבַֹׂ֣ש	 	חרַֹ֤א		םיִ֥

	תֹומִ֖עְנ	

֮	יִנֵעידִֹותּֽ	 	ךָ֗דְיסִחֲ֝		תֹוא֥רְִל		תחַָֽׁש	11
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